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INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA
Nakolanniki

MODEL: 82S160 (SM-HX-001)

1.	Zastosowanie: 
Produkt wykonany został zgodnie z wymaganiami norm(y) EN 
14404:2004+A1:2010 oraz spełnia wymagania Rozporządzenia (UE) 
2016/425, jest środkiem ochrony indywidualnej kategorii II. 
Produkt służy do zapewnienia wygody pracy, ograniczając dyskomfort 
odczuwalny podczas pracy na kolanach. Produkt klasyfikuje się jako 
Typ 1 ochraniaczy kolan. Zawsze należy oceniać, czy wyrób zapewnia 
odpowiednią do warunków pracy ochronę. Żaden nakolannik nie zapewnia 
pełnej ochrony przed urazami, zmiana warunków otoczenia może w 
istotny sposób zmniejszyć skuteczność ochrony.

Klasyfikacja typów ochraniaczy kolan:
Typ 1 – Ochraniacze kolan niezależne od innych ubrań, mocowane 
dookoła nogi.
Typ 2 – Ochraniacze kolan z pianki albo innej wyściółki, mocowanie w 
kieszeniach spodni roboczych lub na stałe do spodni.
Typ 3 – Ochraniacze kolan niemocowane do ciała, kładzione na podłożu, 
wokół którego przemieszcza się użytkownik.
Typ 4 – Ochraniacze kolan będące częścią całości z dodatkowymi 
funkcjami oraz rama do wsparcia przy wstawaniu lub klęcznik. Można 
nosić na ciele lub osobno.

2.	Sposób użytkowania:
Przed użyciem należy sprawdzić stan techniczny, a w szczególnści stan 
ochraniaczy (czy nie są popękane lub zdeformowane) oraz prawidłowość 
funkcjonowania elementów.
Uszkodzone ochraniacze mogą zapewniać niższą ochronę i należy je 
wyrzucić lub wymienić.
Długotrwała praca w pozycji klęczącej może powodować dyskomfort, 
obrażenia lub stany zapalne stawów kolanowych. Stosowanie ochraniaczy 
kolan może zapobiec takim problemom, lecz nie gwarantuje kompletnej 
ochrony.
Nakolanniki powinny być stosowane parami.
Nakolanniki nie powinny blokować żylnego przepływu krwi w nogach 
podczas klękania lub wstawania.
W czasie pracy w pozycji klęczącej należy robić regularne przerwy i 
zmieniać pozycję, wstawać tak aby przywrócić normalne krążenie krwi.
UWAGA!
Zawsze należy oceniać, czy wyrób zapewnia odpowiednią do warunków 
pracy ochronę.
Produktu nie stosować jeżeli w kontakcie ze skórą powoduje objawy 
alergiczne lub został uszkodzony.
Do czyszczenia nie wolno używać materiałów ściernych i agresywnych 
detergentów. Części pozostające w kontakcie ze skórą należy 
dezynfekować alkoholem.
Pewnie substancje chemiczne mogą oddziaływać szkodliwie na produkt. 

Szczegółowych informacji na ten temat należy szukać u producenta.

i
Przeczytaj instrukcje Obsługi, 
przestrzegaj ostrzeżeń i warunków 
bezpieczeństwa w niej zawartych.

Wyrób został poddany ocenie 
zgodności i spełnia standardy 
obowiązujące na terenie Unii 
Europejskiej.

3.	Rozmiar:
Nakolanniki po założeniu nie powinny ograniczać ani utrudniać zdolności 
ruchowych użytkownika. Rozmiar ochraniaczy należy dopasować 
indywidualnie do części ciała użytkownika za pomocą regulowanych 
pasów znajdujących się przy wyrobie.

4.	Opakowanie:
Opakowanie foliowe. Opakowanie zawiera jedną parę nakolanników. 
Na opakowaniu znajdują się: nazwa i dane kontaktowe producenta; typ, 
model, data produkcji.

5.	Warunki transportowania, przechowywania 
i utylizacji:

Przechowywać w czystym i suchym miejscu z dala od substancji żrących, 
rozpuszczalników lub oparów rozpuszczalników, bez bezpośredniego 
dostępu promieni słonecznych, w temperaturze pokojowej i wilgotności 
względnej otoczenia nieprzekraczającej 90%. Maksymalny okres 
przechowywania i magazynowania wynosi 3 lata od daty pierwszego 
użycia wyrobu. 
Produkt nie wymaga utylizacji.

6.	Producent:
GTX Poland Sp. z o.o. Spółka Komandytowa, Warszawa  
ul. Pograniczna 2/4
Deklaracja zgodności dostępna jest pod adresem:
https://bit.ly/3L90KBf

Jednostka notyfikowana:
Notified Body (0302); ANCCP S.r.l, Via dello Struggino 6, 57121 
LIVORNO, Italy

INSTRUCTION MANUAL
Knee pads

MODEL: 82S160 (SM-HX-001)

1.	Application:
The product is made in accordance with the requirements of standard(s) 
EN 14404:2004+A1:2010 and meets the requirements of Regulation (EU) 
2016/425, is a category II PPE. 
The product is used to provide comfort at work, reducing the discomfort 
felt when working on the knees. The product is classified as Type 1 knee 
protectors. Always evaluate whether the product provides adequate 
protection for the working conditions. No knee pad provides complete 

protection against injury, a change in environmental conditions can 
significantly reduce the effectiveness of protection.

Classification of types of knee protectors:
Type 1 - Knee protectors independent of other clothing, attached around 
the leg.
Type 2 - Knee protectors made of foam or other padding, attaching in the 
pockets of work pants or permanently to the pants.
Type 3 - Knee protectors not attached to the body, laid on the ground 
around which the wearer moves.
Type 4 - Knee protectors that are part of a whole with additional features 
and a frame for support when standing up or kneeling. Can be worn on 
the body or separately

2.	Method of use:
Before use, check the technical condition, especially the condition of the 
protectors (whether they are not cracked or deformed) and the correct 
functioning of the components.
Damaged protectors may provide inferior protection and should be 
discarded or replaced.
Prolonged work in a kneeling position can cause discomfort, injury or 
inflammation of knee joints. Using knee pads can prevent such problems, 
but does not guarantee complete protection.
Knee pads should be used in pairs.
Knee pads should not block venous blood flow in the legs when kneeling 
or standing up.
When working in a kneeling position, take regular breaks and change 
position, standing up so as to restore normal blood circulation.
NOTE!
Always evaluate whether the product provides adequate protection for the 
working conditions.
Do not use the product if it causes allergic symptoms in contact with the 
skin or has been damaged.
Do not use abrasive materials and aggressive detergents for cleaning. 
Parts in contact with the skin should be disinfected with alcohol.
Probably chemicals can have harmful effects on the product. Check with 
the manufacturer for detailed information.

i
Read the instruction manual, 
observe warnings and safety 
conditions therein..

The product has been evaluated 
for compliance and conforms to 
requirements of the European Union 
standards.

3.	Size:
When worn, knee pads should not restrict or impede the user’s mobility. 
The size of the pads should be individually adjusted to the user’s body parts 
using the adjustable straps located at the product.

4.	Packaging:
Plastic foil packaging. The package contains one pair of knee pads. The 
packaging bears the manufacturer’s name and contact information; type, 
model, production date.

5.	Transport, storage and disposal 
considerations

Store in a clean and dry place away from corrosive substances, solvents 
or solvent vapors, out of direct sunlight, at room temperature and ambient 
relative humidity not exceeding 90%. The maximum storage and shelf life 
is 3 years from the date of first use of the product. 
The product does not require disposal.

6.	Manufacturer
GTX Poland Sp. z o.o. Sp. k., Pograniczna Street 2/4, 02-285 Warsaw
Declaration of conformity is available at the URL:
https://bit.ly/3L90KBf

Notified body:
Notified Body (0302); ANCCP S.r.l, Via dello Struggino 6, 57121 
LIVORNO, Italy
 

GEBRAUCHSANWEISUNG
 Knieschoner

 MODELL: 82S160 (SM-HX-001)

1.	Anwendung:
Das Produkt wurde in Übereinstimmung mit den Anforderungen 
der Norm(en) EN 14404:2004+A1:2010 hergestellt und erfüllt die 
Anforderungen der Verordnung (EU) 2016/425 und ist eine PSA der 
Kategorie II. 
Das Produkt wird verwendet, um den Komfort bei der Arbeit zu erhöhen 
und die Beschwerden bei der Arbeit auf den Knien zu verringern. Das 
Produkt ist als Knieschutz des Typs 1 eingestuft. Beurteilen Sie immer, 
ob das Produkt einen angemessenen Schutz für die Arbeitsbedingungen 
bietet. Kein Knieschoner bietet einen vollständigen Schutz vor 
Verletzungen, und wechselnde Umgebungsbedingungen können die 
Wirksamkeit des Schutzes erheblich beeinträchtigen.

Klassifizierung der Knieschützertypen:
Typ 1 - Knieschützer, die unabhängig von anderer Kleidung um das Bein 
getragen werden.
Typ 2 - Knieschützer aus Schaumstoff oder anderen Polstern, die in den 
Taschen der Arbeitshose oder dauerhaft an der Hose befestigt werden.
Typ 3 - Nicht am Körper befestigte Knieschützer, die auf dem Boden liegen 
und um die sich der Träger bewegt.
Typ 4 - Knieschützer, die Teil eines Ganzen mit zusätzlichen Merkmalen 
und einem Rahmen zur Unterstützung beim Aufstehen oder Knien sind. Sie 
können am Körper oder separat getragen werden.

2.	Verwendung:
Überprüfen Sie vor dem Gebrauch den technischen Zustand, insbesondere 
den Zustand der Protektoren (keine Risse oder Verformungen) und die 
korrekte Funktion der Komponenten.
Beschädigte Protektoren können einen geringeren Schutz bieten und 
sollten entsorgt oder ersetzt werden.

Längeres Arbeiten in kniender Position kann zu Beschwerden, 
Verletzungen oder Entzündungen der Kniegelenke führen. Die Verwendung 
von Knieschonern kann solchen Problemen vorbeugen, bietet aber keinen 
vollständigen Schutz.
Knieschoner sollten paarweise verwendet werden.
Knieschoner sollten den venösen Blutfluss in den Beinen beim Knien oder 
Aufstehen nicht behindern.
Machen Sie bei knienden Arbeiten regelmäßig Pausen und wechseln 
Sie die Position, indem Sie aufstehen, um den normalen Blutkreislauf 
wiederherzustellen.
HINWEIS!
Beurteilen Sie immer, ob das Produkt einen angemessenen Schutz für die 
Arbeitsbedingungen bietet.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es bei Kontakt mit der Haut 
allergische Symptome hervorruft oder wenn es beschädigt ist.
Für die Reinigung dürfen keine scheuernden Materialien und aggressiven 
Reinigungsmittel verwendet werden. Desinfizieren Sie Teile, die mit der 
Haut in Berührung kommen, mit Alkohol.
Bestimmte Chemikalien können schädliche Auswirkungen auf das Produkt 
haben. Wenden Sie sich an den Hersteller, um detaillierte Informationen 
zu erhalten.

i
Die Betriebsanleitung 
durchlesen und die darin 
enthaltenen Warnhinweise und 
Sicherheitshinweise beachten!

Sie wurden einer 
Konformitätsprüfung unterzogen 
und erfüllen die in der Europäischen 
Union geltenden Standards.

3.	Größe:
Knieschützer sollten beim Tragen die Beweglichkeit des Benutzers nicht 
einschränken oder behindern. Die Größe der Schützer sollte mithilfe 
der am Produkt angebrachten verstellbaren Riemen individuell an die 
Körperteile des Benutzers angepasst werden.

4.	Verpackung:
Verpackung aus Kunststofffolie. Die Verpackung enthält ein Paar 
Knieschoner. Auf der Verpackung sind angegeben: Name und 
Kontaktdaten des Herstellers; Typ, Modell, Herstellungsdatum.

5.	Transport, Aufbewahrungs- und 
Entsorgungsbedingungen

An einem sauberen und trockenen Ort, fern von ätzenden Stoffen, 
Lösungsmitteln oder Lösungsmitteldämpfen, vor direkter 
Sonneneinstrahlung geschützt, bei Raumtemperatur und einer relativen 
Luftfeuchtigkeit von höchstens 90% lagern. Die maximale Lager- und 
Haltbarkeitsdauer beträgt 3 Jahre ab dem Datum der ersten Verwendung 
des Produkts. 
Das Produkt muss nicht entsorgt werden.

6.	Hersteller:
GTX Poland Sp. z o.o. Sp. k., Pograniczna St. 2/4, 02-285 Warschau
Die Konformitätserklärung ist abrufbar unter:
https://bit.ly/3L90KBf

Benannte Stelle:
Notified Body (0302); ANCCP S.r.l, Via dello Struggino 6, 57121 
LIVORNO, Italy

ИНСТРУКЦИЯ ДЛЯ 
ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Коленные вкладыши
МОДЕЛЬ: 82S160 (SM-HX-001)

1.	Применение:
Изделие изготовлено в соответствии с требованиями стандарта(ов) 
EN 14404:2004+A1:2010 и отвечает требованиям Постановления (ЕС) 
2016/425 и является СИЗ категории II. 
Изделие используется для обеспечения комфорта на рабочем 
месте, уменьшая дискомфорт, ощущаемый при работе на коленях. 
Изделие относится к категории коленных протекторов типа 1. 
Всегда оценивайте, обеспечивает ли изделие адекватную защиту 
для условий работы. Ни один наколенник не обеспечивает полной 
защиты от травм, изменение условий окружающей среды может 
значительно снизить эффективность защиты.

Классификация типов коленных протекторов:
Тип 1 - коленные протекторы, независимые от другой одежды, 
крепятся вокруг ноги.
Тип 2 - коленные протекторы из пены или другой набивки, крепятся в 
карманах рабочих брюк или стационарно к брюкам.
Тип 3 - коленные протекторы, не прикрепленные к телу, лежащие на 
земле, по которой передвигается пользователь.
Тип 4 - коленные протекторы, являющиеся частью единого целого 
с дополнительными элементами и рамой для поддержки при 
вставании или вставании на колени. Могут носиться на теле или 
отдельно

2.	Использование:
Перед использованием проверьте техническое состояние, в 
частности, состояние протекторов (отсутствие трещин и деформаций) 
и правильность функционирования компонентов.
Поврежденные протекторы могут обеспечить меньшую защиту и 
должны быть выброшены или заменены.
Длительная работа в положении стоя на коленях может вызвать 
дискомфорт, травмы или воспаление коленных суставов. 
Использование наколенников может предотвратить такие проблемы, 
но не гарантирует полной защиты.
Наколенники следует использовать в паре.
Наколенники не должны перекрывать венозный кровоток в ногах при 
работе на коленях или стоя.
При работе в положении на коленях регулярно делайте перерывы 
и меняйте положение, вставая, чтобы восстановить нормальное 
кровообращение.
ВНИМАНИЕ!
Всегда оценивайте, обеспечивает ли изделие адекватную защиту 
для условий работы.

Не используйте изделие, если оно вызывает аллергические 
симптомы при контакте с кожей или если оно повреждено.
Для очистки нельзя использовать абразивные материалы 
и агрессивные моющие средства. Дезинфицируйте детали, 
контактирующие с кожей, спиртом.
Некоторые химические вещества могут оказывать вредное 
воздействие на изделие. Подробную информацию уточняйте у 
производителя.

i
Прочитайте инструкцию по 
эксплуатации, соблюдайте 
указания и правила техники 
безопасности, приведенные в 
инструкции.

Изделие прошло оценку 
соответствия и удовлетворяет 
требованиям стандартов, 
действующих в Европейском 
союзе.

3.	Размер:
При ношении коленные вкладыши не должны ограничивать или 
затруднять подвижность пользователя. Размер накладок должен 
подбираться индивидуально под части тела пользователя с помощью 
регулируемых ремней, прикрепленных к изделию.

4.	Упаковка:
Упаковка из пластиковой фольги. Упаковка содержит одну пару 
коленных накладок. На упаковке указаны: название и контактные 
данные производителя; тип, модель, дата изготовления.

5.	Условия транспортировки, хранения и 
утилизации

Хранить в чистом и сухом месте, вдали от агрессивных веществ, 
растворителей или паров растворителей, вдали от прямых солнечных 
лучей, при комнатной температуре и относительной влажности 
воздуха не более 90%. Максимальный срок хранения и годности 
составляет 3 года с даты первого использования продукта. 
Продукт не требует утилизации.

6.	Производитель:
GTX Poland Sp. z o.o. Сп. к., ул. Погранична 2/4, 02-285 Варшава
Декларация о соответствии доступна по адресу:
https://bit.ly/3L90KBf

Нотифицированный орган:
Notified Body (0302); ANCCP S.r.l, Via dello Struggino 6, 57121 
LIVORNO, Italy

ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ
Наколінники

МОДЕЛЬ: 82S160 (SM-HX-001)

1.	Застосування:
Виріб виготовлено відповідно до вимог стандарту(ів) EN 

14404:2004+A1:2010 та відповідає вимогам Регламенту (ЄС) 2016/425 
і відноситься до категорії II ЗІЗ. 
Виріб використовується для забезпечення комфорту на роботі, 
зменшуючи дискомфорт, який відчувається при роботі на колінах. 
Виріб класифікується як захисні наколінники типу 1. Завжди 
оцінюйте, чи забезпечує виріб адекватний захист відповідно до 
умов роботи. Жоден наколінник не забезпечує повний захист від 
травм, зміна умов навколишнього середовища може значно знизити 
ефективність захисту.

Класифікація типів наколінників:
Тип 1 - захисні наколінники, незалежні від іншого одягу, що 
кріпляться навколо ноги.
Тип 2 - наколінники з пінопласту або іншої набивки, що кріпляться в 
кишенях робочих штанів або стаціонарно на штани.
Тип 3 - Наколінники, не прикріплені до тіла, розкладаються на землі, 
по якій пересувається користувач.
Тип 4 - наколінники, які є частиною цілого з додатковими функціями 
і рамою для підтримки в положенні стоячи або навколішки. Можна 
носити на тілі або окремо.

2.	Використання:
Перед використанням перевірте технічний стан, зокрема стан 
протекторів (чи не мають вони тріщин або деформацій) і правильність 
функціонування компонентів.
Пошкоджені щитки можуть забезпечувати менший захист і повинні 
бути викинуті або замінені.
Тривала робота в положенні на колінах може викликати дискомфорт, 
травми або запалення колінних суглобів. Використання наколінників 
може запобігти таким проблемам, але не гарантує повного захисту.
Наколінники слід використовувати в парі.
Наколінники не повинні блокувати венозний кровотік в ногах, коли ви 
стоїте на колінах або стоячи.
При роботі в положенні на колінах робіть регулярні перерви і змінюйте 
положення, стаючи для відновлення нормального кровообігу.
УВАГА!
Завжди оцінюйте, чи забезпечує виріб достатній захист для 
конкретних умов роботи.
Не використовуйте виріб, якщо він викликає алергічні симптоми при 
контакті зі шкірою або якщо він пошкоджений.
Для очищення не можна використовувати абразивні матеріали 
та агресивні миючі засоби. Деталі, що контактують зі шкірою, 
дезінфікуйте спиртом.
Деякі хімічні речовини можуть мати шкідливий вплив на виріб. 
Зверніться до виробника за детальною інформацією.

i
Прочитайте інструкцію, 
дотримуйтесь правил 
техніки безпеки, що 
містяться у ній!

Виріб пройшов оцінку 
відповідності та відповідає 
стандартам, що діють на території 
Європейського Союзу.

3.	Розмір
При носінні наколінники не повинні обмежувати або перешкоджати 
рухливості користувача. Розмір наколінників повинен бути 
індивідуально підібраний відповідно до частин тіла користувача за 
допомогою регульованих ремінців, прикріплених до виробу.

4.	Пакування
Упаковка з фольги. Упаковка містить одну пару наколінників. На 
упаковці зазначено: найменування та контактні дані виробника; тип, 
модель, дата виготовлення.

5.	Умови транспортування, зберігання та 
утилізації

Зберігати в чистому, сухому, захищеному від дії агресивних речовин, 
розчинників і парів розчинників, недоступному для прямих сонячних 
променів місці, при кімнатній температурі і відносній вологості повітря 
не більше 90%. Максимальний термін зберігання та придатності 
становить 3 роки з дати першого використання продукту. 
Продукт не потребує утилізації.

6.	Виробник:
GTX Poland Sp. z o.o. Sp. k., вул. Погранична 2/4, 02-285 Варшава
Декларація відповідності доступна за адресою:
https://bit.ly/3L90KBf

Нотифікований орган:
Notified Body (0302); ANCCP S.r.l, Via dello Struggino 6, 57121 
LIVORNO, Italy

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
 Térdpárna

 MODELL: 82S160 (SM-HX-001)

1.	Alkalmazás: 
A termék az EN 14404:2004+A1:2010 szabvány(ok) követelményeinek 
megfelelően készült, és megfelel az (EU) 2016/425 rendelet 
követelményeinek, valamint II. kategóriájú személyi védőeszköz. 
A terméket a munkavégzés során a kényelem biztosítására használják, 
csökkentve a térdre végzett munka során érzett kellemetlenségeket. 
A termék az 1. típusú térdvédők közé tartozik. Mindig értékelje, hogy a 
termék megfelelő védelmet nyújt-e a munkakörülményekhez. Egyetlen 
térdvédő sem nyújt teljes védelmet a sérülések ellen, a változó környezeti 
feltételek jelentősen csökkenthetik a védelem hatékonyságát.

A térdprotektorok típusainak osztályozása:
1. típus - Más ruházattól független, a lábszár köré erősített térdvédők.
2. típus - Szivacsból vagy egyéb párnázottságból készült térdvédők, 
amelyeket a munkanadrág zsebébe vagy a nadrághoz tartósan rögzítenek.
típus - A testhez nem rögzített, a földre fektetett térdvédők, amelyek körül 
a viselője mozog.
4. típus - Térdprotektorok, amelyek egy egész részét képezik, kiegészítő 
funkciókkal és egy kerettel, amely állva vagy térdelve támasztja meg a 

testet. A testen vagy külön-külön is viselhető.

2.	Használat:
Használat előtt ellenőrizze a műszaki állapotot, különösen a protektorok 
állapotát (hogy nem repedtek vagy deformálódtak-e) és az alkatrészek 
megfelelő működését.
A sérült protektorok kevesebb védelmet nyújthatnak, és ki kell őket dobni 
vagy ki kell cserélni.
A hosszan tartó térdelő helyzetben végzett munka kellemetlen érzést, 
sérülést vagy térdízületi gyulladást okozhat. A térdvédők használata 
megelőzheti az ilyen problémákat, de nem garantálja a teljes védelmet.
A térdvédőket párban kell használni.
A térdvédők nem akadályozhatják a vénás véráramlást a lábakban térdelés 
vagy felállás közben.
Ha térdelő helyzetben dolgozik, tartson rendszeres szüneteket és váltson 
testhelyzetet, álljon fel, hogy helyreálljon a normális vérkeringés.
MEGJEGYZÉS!
Mindig értékelje, hogy a termék megfelelő védelmet nyújt-e a 
munkakörülményekhez.
Ne használja a terméket, ha a bőrrel érintkezve allergiás tüneteket okoz, 
vagy ha sérült.
A tisztításhoz nem szabad csiszolóanyagokat és agresszív tisztítószereket 
használni. A bőrrel érintkező részeket alkohollal fertőtlenítse.
Bizonyos vegyi anyagok káros hatással lehetnek a termékre. A részletes 
információkért érdeklődjön a gyártónál.

i
Olvassa el a használati utasítást, 
tartsa be a benne található 
figyelmeztetéseket és biztonsági 
szabályokat.

A terméket megvizsgálták 
és az megfelel az az Európai 
Unió területén érvényes 
előírásoknak.

3.	Méret:
A térdvédők viseléskor nem korlátozhatják vagy akadályozhatják a 
felhasználó mozgását. A párnák méretét a termékhez rögzített állítható 
pántok segítségével egyénileg kell a felhasználó testrészeire igazítani.

4.	Csomagolás:
Fóliás csomagolás. A csomagolás egy pár térdpárnát tartalmaz. A 
csomagoláson feltüntetésre kerül: a gyártó neve és elérhetőségei; típus, 
modell, gyártási dátum.

5.	Szállítási, tárolási és megsemmisítési 
feltételek

Tárolja tiszta és száraz helyen, maró anyagoktól, oldószerektől vagy 
oldószergőzöktől távol, közvetlen napfénytől védve, szobahőmérsékleten, 
90%-ot meg nem haladó relatív páratartalom mellett. A maximális tárolási 
és eltarthatósági idő a termék első felhasználásától számított 3 év. 
A terméket nem kell ártalmatlanítani.

6.	Gyártó:
GTX Poland Sp. z o.o. Sp. k., Pograniczna St. 2/4, 02-285 Varsó
A megfelelőségi nyilatkozat a következő címen érhető el:

https://bit.ly/3L90KBf

Bejelentett szervezet:
Notified Body (0302); ANCCP S.r.l, Via dello Struggino 6, 57121 
LIVORNO, Italy

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
 Genunchiere

 MODEL: 82S160 (SM-HX-001)

1.	 Aplicație:
Produsul a fost fabricat în conformitate cu cerințele standardului (standardelor) EN 
14404:2004+A1:2010 și este conform cu cerințele Regulamentului (UE) 2016/425, 
fiind un EPI de categoria II. 
Produsul este utilizat pentru a oferi confort la locul de muncă, reducând disconfortul 
resimțit atunci când se lucrează pe genunchi. Produsul este clasificat ca protecție de 
tip 1 pentru genunchi. Evaluați întotdeauna dacă produsul oferă o protecție adecvată 
pentru condițiile de lucru. Nicio genunchieră nu oferă o protecție completă împotriva 
rănilor, schimbarea condițiilor de mediu poate reduce semnificativ eficiența protecției.

Clasificarea tipurilor de protecții pentru genunchi:
Tipul 1 - Protectori de genunchi independenți de alte articole de îmbrăcăminte, fixați 
în jurul piciorului.
Tipul 2 - Protectoare de genunchi din spumă sau alte materiale de umplutură, care se 
atașează în buzunarele pantalonilor de lucru sau permanent la pantaloni.
Tipul 3 - Protectori de genunchi neatașați de corp, așezați pe sol în jurul cărora se 
deplasează purtătorul.
Tipul 4 - Protectoare de genunchi care fac parte dintr-un ansamblu cu caracteristici 
suplimentare și un cadru pentru susținere atunci când se stă în picioare sau în genunchi. 
Pot fi purtate pe corp sau separat.

2.	 Utilizare:
Înainte de utilizare, verificați starea tehnică, în special starea protectorilor (să nu fie 
fisurați sau deformați) și funcționarea corectă a componentelor.
Protectorii deteriorați pot oferi o protecție mai redusă și trebuie aruncați sau înlocuiți.
Munca prelungită în poziție îngenuncheată poate provoca disconfort, leziuni sau 
inflamații ale articulațiilor genunchilor. Utilizarea genunchierelor poate preveni astfel 
de probleme, dar nu garantează o protecție completă.
Genunchierele trebuie utilizate în perechi.
Genunchierele nu trebuie să blocheze fluxul sanguin venos din picioare atunci când se 
îngenunchează sau se ridică în picioare.
Atunci când lucrați în poziție îngenuncheată, faceți pauze regulate și schimbați poziția, 
ridicându-vă în picioare pentru a restabili circulația normală a sângelui.
NOTĂ!
Evaluați întotdeauna dacă produsul oferă o protecție adecvată pentru condițiile de 
lucru.
Nu utilizați produsul dacă acesta provoacă simptome alergice în contact cu pielea sau 
dacă este deteriorat.
Pentru curățare nu trebuie utilizate materiale abrazive și detergenți agresivi. 
Dezinfectați părțile în contact cu pielea cu alcool.
Anumite substanțe chimice pot avea efecte dăunătoare asupra produsului. Verificați la 
producător pentru informații detaliate.

i
Citiți instrucțiunile de utilizare, respectați 
avertismentele și condițiile de siguranță 
conținute în acestea.

Produsul a făcut obiectul evaluării 
conformității și respectă standardele 
aplicabile în Uniunea Europeană.

3.	 Dimensiunea:
Atunci când sunt purtate, genunchierele nu trebuie să limiteze sau să împiedice 
mobilitatea utilizatorului. Mărimea genunchierelor ar trebui să fie ajustată individual la 
părțile corpului utilizatorului cu ajutorul curelelor reglabile atașate la produs.

4.	 Ambalare:
Ambalaj folie de plastic. Ambalajul conține o pereche de genunchiere. Ambalajul 
prezintă: numele și datele de contact ale producătorului; tipul, modelul, data de 
fabricație.

5.	 Condiții de transport, depozitare și eliminare
Depozitați într-un loc curat și uscat, departe de substanțe corozive, solvenți sau vapori 
de solvenți, ferit de lumina directă a soarelui, la temperatura camerei și la o umiditate 
relativă care nu depășește 90%. Perioada maximă de depozitare și de păstrare este de 3 
ani de la data primei utilizări a produsului. 
Produsul nu trebuie să fie eliminat.

6.	 Producător
GTX Poland Sp. z o.o. Sp. k., Pograniczna St. 2/4, 02-285 Varșovia
Declarația de conformitate este disponibilă la
https://bit.ly/3L90KBf

Organism notificat:
Notified Body (0302); ANCCP S.r.l, Via dello Struggino 6, 57121 
LIVORNO, Italy

NÁVOD K POUŽITÍ
Chrániče kolen

MODEL: 82S160 (SM-HX-001)

1.	Použití:
Výrobek byl vyroben v souladu s požadavky normy (norem) EN 
14404:2004+A1:2010 a splňuje požadavky nařízení (EU) 2016/425 a je 
osobním ochranným prostředkem kategorie II. 
Výrobek se používá k zajištění pohodlí při práci, snižuje nepohodlí 
pociťované při práci na kolenou. Výrobek je klasifikován jako chrániče 
kolen typu 1. Vždy posuzujte, zda výrobek poskytuje adekvátní ochranu 
pro dané pracovní podmínky. Žádný chránič kolen neposkytuje úplnou 
ochranu před zraněním, měnící se podmínky prostředí mohou účinnost 
ochrany výrazně snížit.

Klasifikace typů chráničů kolen:
Typ 1 - Chrániče kolen nezávislé na ostatních oděvech, připevněné kolem 
nohy.
Typ 2 - Chrániče kolen z pěny nebo jiné vycpávky, připevňují se do kapes 
pracovních kalhot nebo trvale ke kalhotám.

Typ 3 - Chrániče kolen nepřipevněné k tělu, položené na zemi, kolem které 
se uživatel pohybuje.
Typ 4 - Chrániče kolen, které jsou součástí celku s dalšími prvky a rámem 
pro oporu při stání nebo klečení. Lze je nosit na těle nebo samostatně.

2.	Použití:
Před použitím zkontrolujte technický stav, zejména stav chráničů (zda 
nejsou prasklé nebo deformované) a správnou funkci součástí.
Poškozené chrániče mohou poskytovat nižší ochranu a měly by být 
vyřazeny nebo vyměněny.
Dlouhodobá práce v kleče může způsobit nepohodlí, zranění nebo zánět 
kolenních kloubů. Používání chráničů kolen může těmto problémům 
zabránit, nezaručuje však úplnou ochranu.
Kolenní chrániče by se měly používat v páru.
Kolenní chrániče by neměly blokovat žilní průtok krve v nohách při klečení 
nebo stání.
Při práci v kleče dělejte pravidelné přestávky a měňte polohu, vstávejte, 
abyste obnovili normální krevní oběh.
POZNÁMKA!
Vždy posuzujte, zda výrobek poskytuje adekvátní ochranu pro dané 
pracovní podmínky.
Výrobek nepoužívejte, pokud při styku s pokožkou vyvolává alergické 
příznaky nebo pokud je poškozený.
K čištění se nesmí používat abrazivní materiály a agresivní čisticí 
prostředky. Části přicházející do styku s pokožkou dezinfikujte alkoholem.
Některé chemické látky mohou mít na výrobek škodlivé účinky. Podrobné 
informace získáte u výrobce.

i
Přečtěte si návod k obsluze 
a respektujte uvedená v něm 
upozornění a bezpečnostní pokyny!

Výrobek byl podroben postupu 
posuzování shody a splňuje 
standardy platné na území 
Evropské unie.

3.	Velikost:
Kolenní chrániče by při nošení neměly omezovat ani bránit uživateli v 
pohybu. Velikost chráničů by měla být individuálně přizpůsobena částem 
těla uživatele pomocí nastavitelných popruhů připevněných k výrobku.

4.	Balení:
Fóliové balení. Balení obsahuje jeden pár kolenních chráničů. Na obalu 
je uvedeno: název a kontaktní údaje výrobce; typ, model, datum výroby.

5.	Podmínky přepravy, skladování a recyklace
Skladujte na čistém a suchém místě, mimo dosah korozivních látek, 
rozpouštědel nebo par rozpouštědel, mimo dosah přímého slunečního 
záření, při pokojové teplotě a relativní vlhkosti vzduchu nepřesahující 90 
%. Maximální doba skladování a uchovávání je 3 roky od data prvního 
použití výrobku. 
Výrobek není třeba likvidovat.

6.	Výrobce:
GTX Poland Sp. z o.o. Spółka Komandytowa, Warszawa  

ul. Pograniczna 2/4
Prohlášení o shodě je k dispozici na adrese:
https://bit.ly/3L90KBf

Oznámený subjekt:
Notified Body (0302); ANCCP S.r.l, Via dello Struggino 6, 57121 
LIVORNO, Italy

NÁVOD NA POUŽITIE
Chrániče kolien

MODEL: 82S160 (SM-HX-001)
1.	 Použitie:
Výrobok bol vyrobený v súlade s požiadavkami normy (noriem) EN 
14404:2004+A1:2010 a spĺňa požiadavky nariadenia (EÚ) 2016/425 a je 
OOP kategórie II. 
Výrobok sa používa na zabezpečenie pohodlia pri práci, znižuje nepohodlie 
pociťované pri práci na kolenách. Výrobok je klasifikovaný ako chrániče 
kolien typu 1. Vždy posúďte, či výrobok poskytuje adekvátnu ochranu 
vzhľadom na pracovné podmienky. Žiadny chránič kolien neposkytuje 
úplnú ochranu pred zranením, meniace sa podmienky prostredia môžu 
výrazne znížiť účinnosť ochrany.

Klasifikácia typov chráničov kolien:
Typ 1 - chrániče kolien nezávislé od iného odevu, pripevnené okolo nohy.
Typ 2 - Chrániče kolien vyrobené z peny alebo inej výplne, upevnené vo 
vreckách pracovných nohavíc alebo trvalo na nohaviciach.
Typ 3 - Chrániče kolien nepripevnené k telu, položené na zemi, okolo 
ktorých sa používateľ pohybuje.
Typ 4 - Chrániče kolien, ktoré sú súčasťou celku s ďalšími prvkami a 
rámom na podporu pri státí alebo kľačaní. Môžu sa nosiť na tele alebo 
samostatne.

2.	Použitie:
Pred použitím skontrolujte technický stav, najmä stav chráničov (či nie sú 
prasknuté alebo deformované) a správnu funkčnosť komponentov.
Poškodené chrániče môžu poskytovať menšiu ochranu a mali by sa vyradiť 
alebo vymeniť.
Dlhodobá práca v polohe v kľaku môže spôsobiť nepohodlie, zranenie 
alebo zápal kolenných kĺbov. Používanie chráničov kolien môže takýmto 
problémom zabrániť, ale nezaručuje úplnú ochranu.
Kolenné chrániče by sa mali používať v pároch.
Kolenné chrániče by nemali blokovať žilový prietok krvi v nohách pri 
kľačaní alebo vstávaní.
Pri práci v kľaku robte pravidelné prestávky a meňte polohu, vstávajte, aby 
ste obnovili normálny krvný obeh.
POZNÁMKA!
Vždy posúďte, či výrobok poskytuje primeranú ochranu pre pracovné 
podmienky.
Výrobok nepoužívajte, ak pri kontakte s pokožkou spôsobuje alergické 
príznaky alebo ak je poškodený.
Na čistenie sa nesmú používať abrazívne materiály a agresívne čistiace 
prostriedky. Časti, ktoré prichádzajú do kontaktu s pokožkou, dezinfikujte 

alkoholom.
Niektoré chemikálie môžu mať na výrobok škodlivé účinky. Podrobné 
informácie získate od výrobcu.

i
Prečítajte si návod na obsluhu, 
dodržiavajte výstrahy a bezpečnostné 
pokyny, ktoré sa v ňom nachádzajú.

Produkt bol podrobený 
posúdeniu zhody a spĺňa normy 
platné v Európskej únii.

3.	Veľkosť:
Pri nosení by chrániče kolien nemali obmedzovať ani brániť používateľovi v 
pohybe. Veľkosť chráničov by sa mala individuálne prispôsobiť častiam tela 
používateľa pomocou nastaviteľných popruhov pripevnených k výrobku.

4.	Balenie:
Fóliové balenie. Balenie obsahuje jeden pár kolenných chráničov. Na obale 
sú uvedené: názov a kontaktné údaje výrobcu; typ, model, dátum výroby.

5.	Podmienky prepravy, skladovania a likvidácie
Skladujte na čistom a suchom mieste mimo dosahu korozívnych látok, 
rozpúšťadiel alebo ich výparov, mimo dosahu priameho slnečného 
žiarenia, pri izbovej teplote a relatívnej vlhkosti vzduchu nepresahujúcej 
90 %. Maximálna doba skladovania a uchovávania je 3 roky od dátumu 
prvého použitia výrobku. 
Výrobok nie je potrebné likvidovať

6.	Výrobca:
GTX Poland Sp. z o.o. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Varšava
Vyhlásenie o zhode je k dispozícii na:
https://bit.ly/3L90KBf

Notifikovaný orgán:
Notified Body (0302); ANCCP S.r.l, Via dello Struggino 6, 57121 
LIVORNO, Italy

LIETOŠANAS INSTRUKCIJA
 Ceļa spilventiņi

 MODELIS: 82S160 (SM-HX-001)

1.	 Lietošana:
Izstrādājums ir izgatavots saskaņā ar standarta(-u) EN 
14404:2004+A1:2010 prasībām un atbilst Regulas (ES) 2016/425 
prasībām, un ir II kategorijas IAL. 
Izstrādājums tiek izmantots, lai nodrošinātu komfortu darbā, samazinot 
diskomfortu, kas jūtams, strādājot uz ceļiem. Izstrādājums ir klasificēts 
kā 1. tipa ceļgalu aizsargi. Vienmēr novērtējiet, vai izstrādājums nodrošina 
darba apstākļiem atbilstošu aizsardzību. Neviens ceļgalu aizsargs 
nenodrošina pilnīgu aizsardzību pret traumām, mainīgie vides apstākļi var 
ievērojami samazināt aizsardzības efektivitāti.

Ceļa aizsargu tipu klasifikācija:
1. tips - ceļgalu aizsargi, kas ir neatkarīgi no cita apģērba, piestiprināti 
ap kāju.
2. tips - no putuplasta vai cita polsterējuma izgatavoti ceļu aizsargi, kas 
piestiprināmi darba bikšu kabatās vai pastāvīgi pie biksēm.
3. tips - ceļgalu aizsargi, kas nav piestiprināti pie ķermeņa, novietoti uz 
zemes, ap kuriem lietotājs pārvietojas.
4. tips - ceļu aizsargi, kas ir daļa no veseluma ar papildu funkcijām un rāmi 
atbalstam stāvot vai ceļos. Var valkāt uz ķermeņa vai atsevišķi.

2.	Lietošana:
Pirms lietošanas pārbaudiet tehnisko stāvokli, jo īpaši aizsargierīču 
stāvokli (vai tās nav saplaisājušas vai deformējušās) un sastāvdaļu 
pareizu darbību.
Bojāti aizsargi var nodrošināt mazāku aizsardzību, un tie ir jāizmet vai 
jānomaina.
Ilgstošs darbs guļus stāvoklī var izraisīt diskomfortu, traumas vai ceļgalu 
locītavu iekaisumu. Ceļgalu aizsargierīču lietošana var novērst šādas 
problēmas, bet negarantē pilnīgu aizsardzību.
Ceļa spilventiņi jālieto pa pāriem.
Ceļa spilventiņi nedrīkst bloķēt venozo asins plūsmu kājās, atrodoties 
guļus vai stāvus.
Strādājot ceļgalos, regulāri veiciet pārtraukumus un mainiet pozīciju, 
pieceļoties, lai atjaunotu normālu asinsriti.
PIEZĪME!
Vienmēr novērtējiet, vai izstrādājums nodrošina darba apstākļiem 
atbilstošu aizsardzību.
Nelietojiet izstrādājumu, ja tas saskarē ar ādu izraisa alerģiskus 
simptomus vai ir bojāts.
Tīrīšanai nedrīkst izmantot abrazīvus materiālus un agresīvus mazgāšanas 
līdzekļus. Daļas, kas nonāk saskarē ar ādu, dezinficējiet ar spirtu.
Dažas ķimikālijas var kaitīgi ietekmēt izstrādājumu. Sīkāku informāciju 
noskaidrojiet pie ražotāja.

i
Izlasīt lietošanas instrukciju, 
ievērot tajā ietvertos brīdinājumus 
un drošības nosacījumus

Produktam ir veikta atbilstības 
novērtēšana, un tas izpilda 
standartu prasības, kas ir spēkā 
Eiropas Savienībā

3.	 Izmērs:
Valkājot ceļgalu aizsargus, tie nedrīkst ierobežot vai traucēt lietotāja 
kustības. Polsteru izmērs individuāli jāpielāgo lietotāja ķermeņa daļām, 
izmantojot izstrādājumam pievienotās regulējamās siksnas.

4.	 Iepakojums:
Folijas iepakojums. Iepakojumā ir viens ceļgalu spilventiņu pāris. Uz 
iepakojuma ir norādīts: ražotāja nosaukums un kontaktinformācija; veids, 
modelis, izgatavošanas datums.

5.	Transportēšanas, uzglabāšanas un utilizācijas 
nosacījumi

Uzglabāt tīrā un sausā vietā, prom no kodīgām vielām, šķīdinātājiem vai 

šķīdinātāju tvaikiem, ārpus tiešiem saules stariem, istabas temperatūrā 
un relatīvā mitrumā, kas nepārsniedz 90 %. Maksimālais uzglabāšanas un 
glabāšanas laiks ir 3 gadi no produkta pirmās lietošanas dienas. 
Produkts nav jāiznīcina.

6.	Ražotājs:
GTX Poland Sp. z o.o. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Varšava, Polija.
Atbilstības deklarācija ir pieejama:
https://bit.ly/3L90KBf

Paziņotā iestāde:
Notified Body (0302); ANCCP S.r.l, Via dello Struggino 6, 57121 
LIVORNO, Italy

 NAVODILA ZA UPORABO
 Blazinice za kolena

 MODEL: 82S160 (SM-HX-001)

1.	Uporaba:
Izdelek je bil izdelan v skladu z zahtevami standarda(-ov) EN 
14404:2004+A1:2010 in izpolnjuje zahteve Uredbe (EU) 2016/425 ter spada 
v kategorijo II osebne varovalne opreme. 
Izdelek se uporablja za zagotavljanje udobja pri delu, saj zmanjšuje 
nelagodje, ki ga občutimo pri delu na kolenih. Izdelek je razvrščen kot 
zaščita za kolena tipa 1. Vedno ocenite, ali izdelek zagotavlja ustrezno 
zaščito glede na delovne pogoje. Nobena zaščita za kolena ne zagotavlja 
popolne zaščite pred poškodbami, spreminjajoče se okoljske razmere 
lahko znatno zmanjšajo učinkovitost zaščite.

Razvrstitev tipov ščitnikov za kolena:
Tip 1 - ščitniki za kolena, ki so neodvisni od drugih oblačil in so pritrjeni 
okoli noge.
Tip 2 - ščitniki za kolena iz pene ali drugega oblazinjenja, ki se pritrdijo v 
žepe delovnih hlač ali trajno na hlače.
Tip 3 - ščitniki za kolena, ki niso pritrjeni na telo, položeni na tla, okoli 
katerih se uporabnik giblje.
Tip 4 - ščitniki za kolena, ki so del celote z dodatnimi elementi in okvirjem 
za oporo pri vstajanju ali klečanju. Lahko se nosijo na telesu ali ločeno.

2.	Uporaba:
Pred uporabo preverite tehnično stanje, zlasti stanje ščitnikov (da niso 
razpokani ali deformirani) in pravilno delovanje sestavnih delov.
Poškodovani ščitniki lahko zagotavljajo slabšo zaščito in jih je treba zavreči 
ali zamenjati.
Dolgotrajno delo v klečečem položaju lahko povzroči nelagodje, poškodbe 
ali vnetje kolenskih sklepov. Uporaba kolenskih ščitnikov lahko prepreči 
takšne težave, vendar ne zagotavlja popolne zaščite.
Kolenske blazinice je treba uporabljati v paru.
Kolenske blazinice ne smejo ovirati pretoka venske krvi v nogah, ko 
klečite ali stojite.
Pri delu v klečečem položaju redno počivajte in spreminjajte položaj ter se 
postavite, da ponovno vzpostavite normalen krvni obtok.

POZOR!
Vedno ocenite, ali izdelek zagotavlja ustrezno zaščito za delovne razmere.
Izdelka ne uporabljajte, če v stiku s kožo povzroča alergijske simptome 
ali če je poškodovan.
Za čiščenje ne smete uporabljati abrazivnih materialov in agresivnih 
čistilnih sredstev. Dele, ki so v stiku s kožo, razkužite z alkoholom.
Nekatere kemikalije imajo lahko škodljive učinke na izdelek. Za podrobne 
informacije se obrnite na proizvajalca.

i
Preberite navodila, upoštevajte 
v njih navedena varnostna 
opozorila in pogoje!

Izdelek je bil predmet ocenjevanja 
skladnosti in izpolnjuje standarde, 
ki veljajo na ozemlju Evropske unije.

3.	Velikost:
Ko se nosijo, kolenski vložki ne smejo omejevati ali ovirati uporabnikove 
gibljivosti. Velikost blazinic je treba z nastavljivimi trakovi, ki so priloženi 
izdelku, individualno prilagoditi delom telesa uporabnika.

4.	Embalaža:
Embalaža iz folije. Embalaža vsebuje en par kolenskih blazinic. Na 
embalaži so navedeni: ime in kontaktni podatki proizvajalca; tip, model, 
datum izdelave.

5.	Pogoji za prevoz, skladiščenje in 
odstranjevanje

Shranjujte v čistem in suhem prostoru, stran od jedkih snovi, topil ali 
hlapov topil, brez neposredne sončne svetlobe, pri sobni temperaturi in 
relativni vlažnosti do 90 %. Najdaljši rok skladiščenja in uporabnosti je 3 
leta od datuma prve uporabe izdelka. 
Izdelka ni treba odstraniti.

6.	Proizvajalec:
GTX Poland Sp. z o.o. Spółka Komandytowa, Warszawa  
ul. Pograniczna 2/4
Izjava o skladnosti je na voljo na:
https://bit.ly/3L90KBf

Priglašeni organ:
Notified Body (0302); ANCCP S.r.l, Via dello Struggino 6, 57121 
LIVORNO, Italy

KASUTUSJUHEND
Põlvepadjad

MUDEL: 82S160 (SM-HX-001)

1.	Kasutusviis:
Toode on valmistatud vastavalt standardi(de) EN 14404:2004+A1:2010 
nõuetele ja vastab määruse (EL) 2016/425 nõuetele ning on II kategooria 
isikukaitsevahend. 
Toodet kasutatakse töömugavuse tagamiseks, vähendades põlvedel 

töötamisel tunnetatavat ebamugavustunnet. Toode on klassifitseeritud 1. 
tüüpi põlveliigese kaitseks. Hinnake alati, kas toode pakub töötingimuste 
jaoks piisavat kaitset. Ükski põlvekaitsja ei paku täielikku kaitset 
vigastuste eest, muutuvad keskkonnatingimused võivad kaitse tõhusust 
oluliselt vähendada.

Põlvekaitsmete tüüpide klassifikatsioon:
Tüüp 1 - muust riietusest sõltumatud põlveliigese kaitsjad, mis 
kinnitatakse ümber jala.
Tüüp 2 - vahtplastist või muust polstrist valmistatud põlvekaitsmed, mis 
kinnitatakse tööpükste taskutesse või püsivalt pükste külge.
Tüüp 3 - põlveliigeseid, mis ei ole kinnitatud keha külge ja mis on asetatud 
maapinnale, mille ümber kandja liigub.
Tüüp 4 - Põlvekaitsmed, mis on osa tervikust, millel on lisafunktsioonid 
ja raam, mis toetab seismisel või põlvitamisel. Võib kanda keha peal 
või eraldi

2.	Kasutamine: 
Enne kasutamist tuleb kontrollida tehnilist seisundit, eelkõige kaitsmete 
seisukorda (et need ei oleks pragunenud või deformeerunud) ja 
komponentide nõuetekohast toimimist.
Kahjustatud kaitsmed võivad pakkuda vähem kaitset ja need tuleks ära 
visata või asendada.
Pikaajaline töö põlveasendis võib põhjustada ebamugavustunnet, vigastusi 
või põlveliigese põletikku. Põlvekaitsmete kasutamine võib selliseid 
probleeme ennetada, kuid ei taga täielikku kaitset.
Põlvekaitsmeid tuleks kasutada paarikaupa.
Põlvekaitsmed ei tohi põlvili või püsti seistes takistada jalas toimuvat 
venoosset verevoolu.
Kui töötate põlvitusasendis, tehke regulaarselt pausid ja vahetage asendit, 
püsti seistes taastage normaalne vereringe.
MÄRKUS!
Alati tuleb hinnata, kas toode pakub töötingimustele piisavat kaitset.
Ärge kasutage toodet, kui see põhjustab nahaga kokkupuutel allergilisi 
sümptomeid või kui see on kahjustatud.
Puhastamiseks ei tohi kasutada abrasiivseid materjale ja agressiivseid 
puhastusvahendeid. Desinfitseerige nahaga kokku puutuvad osad 
alkoholiga.
Teatud kemikaalid võivad mõjuda tootele kahjulikult. Üksikasjaliku teabe 
saamiseks pöörduge tootja poole.

i
Lugege kasutusjuhend läbi 
ning järgige selles toodud 
hoiatusi ja ohutusjuhiseid.

Tootele on tehtud vastavushindamine ja 
see vastab Euroopa Liidu territooriumil 
kehtivatele standarditele.

3.	Suurus:
Kandmisel ei tohi põlvekaitsmed piirata ega takistada kasutaja liikuvust. 
Põlvapadjakate suurust tuleb reguleerida individuaalselt kasutaja 
kehaosadele, kasutades toote külge kinnitatud reguleeritavaid rihmasid.

4.	Pakend:
Fooliumpakend. Pakend sisaldab ühte paari põlvekaitsmeid. Pakendil 
on märgitud: tootja nimi ja kontaktandmed; tüüp, mudel, valmistamise 

kuupäev.

5.	Transpordi-, hoiustus- ja 
utiliseerimistingimused:

Säilitada puhtas ja kuivas kohas, eemal söövitavatest ainetest, lahustitest 
või lahustiaurudest, otsese päikesevalguse eest kaitstult, toatemperatuuril 
ja suhtelise õhuniiskuse juures, mis ei ületa 90%. Maksimaalne säilitus- 
ja kõlblikkusaeg on 3 aastat alates toote esmakordse kasutamise 
kuupäevast. 
Toodet ei ole vaja hävitada

6.	Tootja:
GTX Poland Sp. z o.o. Sp. k., Pograniczna St. 2/4, 02-285 Varssavi
Vastavusdeklaratsioon on saadaval aadressil:
https://bit.ly/3L90KBf

Teavitatud asutus:
Notified Body (0302); ANCCP S.r.l, Via dello Struggino 6, 57121 
LIVORNO, Italy
 

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA 
 Kelio pagalvėlės

 MODELIS: 82S160 (SM-HX-001)

1.	Naudojimas:
Gaminys pagamintas pagal standarto (-ų) EN 14404:2004+A1:2010 
reikalavimus ir atitinka Reglamento (ES) 2016/425 reikalavimus ir yra II 
kategorijos asmeninės apsaugos priemonės. 
Gaminys naudojamas siekiant užtikrinti komfortą darbe, sumažinti 
diskomfortą, jaučiamą dirbant ant kelių. Gaminys priskiriamas prie 1 tipo 
kelių apsaugos priemonių. Visada įvertinkite, ar gaminys užtikrina tinkamą 
apsaugą darbo sąlygomis. Nė viena kelių apsauga neužtikrina visiškos 
apsaugos nuo sužalojimų, besikeičiančios aplinkos sąlygos gali gerokai 
sumažinti apsaugos veiksmingumą.

Kelių apsaugų tipų klasifikacija:
1 tipas - nuo kitų drabužių nepriklausomos kelių apsaugos priemonės, 
tvirtinamos aplink koją.
2 tipas - iš putplasčio ar kitokio paminkštinimo pagamintos kelių 
apsaugos, tvirtinamos darbinių kelnių kišenėse arba stacionariai prie 
kelnių.
3 tipas - prie kūno nepritvirtintos kelių apsaugos, padėtos ant žemės, 
aplink kurią juda jų naudotojas.
4 tipas - kelių apsaugos, kurios yra visumos dalis su papildomomis 
funkcijomis ir rėmu, skirtu atramai stovint ar klūpant. Gali būti dėvimos 
ant kūno arba atskirai.

2.	Taikymas:
Prieš naudodami patikrinkite techninę būklę, ypač apsaugų būklę (ar jos 
nėra įtrūkusios ar deformuotos) ir ar teisingai veikia sudedamosios dalys.
Pažeistos apsaugos priemonės gali užtikrinti mažesnę apsaugą, todėl jas 
reikia išmesti arba pakeisti.
Ilgalaikis darbas atsiklaupus gali sukelti diskomfortą, sužalojimus ar kelio 
sąnarių uždegimą. Kelio apsaugų naudojimas gali padėti išvengti tokių 

problemų, tačiau negarantuoja visiškos apsaugos.
Kelio pagalvėlės turėtų būti naudojamos poromis.
Kelio pagalvėlės neturėtų blokuoti kojų veninio kraujo tekėjimo 
atsiklaupus ar atsistojus.
Dirbdami klūpėdami darykite reguliarias pertraukas ir keiskite padėtį, 
atsistokite, kad būtų atkurta normali kraujotaka.
DĖMESIO!
Visada įvertinkite, ar gaminys užtikrina tinkamą apsaugą darbo sąlygomis.
Nenaudokite gaminio, jei jis sukelia alerginių simptomų, patekęs ant odos, 
arba jei jis yra pažeistas.
Valymui negalima naudoti abrazyvinių medžiagų ir agresyvių ploviklių. 
Dalis, kurios liečiasi su oda, dezinfekuokite alkoholiu.
Tam tikros cheminės medžiagos gali turėti žalingą poveikį gaminiui. 
Išsamesnės informacijos teiraukitės pas gamintoją.

i
Perskaitykite naudojimo instrukciją bei 
laikykitės visų joje pateiktų įspėjimų ir 
saugos sąlygų.

Produktas buvo įvertintas ir 
atitinka Europos Sąjungoje 
taikomus standartus.

3.	Dydis:
Dėvimos kelių apsaugos priemonės neturi riboti ar trukdyti naudotojui 
judėti. Pagalvėlės dydis turėtų būti individualiai pritaikytas prie naudotojo 
kūno dalių naudojant prie gaminio pritvirtintus reguliuojamus dirželius.

4.	Pakuotė:
Folijos pakuotė. Pakuotėje yra viena pora kelio pagalvėlių. Ant pakuotės 
nurodyta: gamintojo pavadinimas ir kontaktiniai duomenys; tipas, 
modelis, pagaminimo data.

5.	Transportavimo, laikymo ir šalinimo sąlygos
Laikykite švarioje ir sausoje vietoje, apsaugotoje nuo koroziją sukeliančių 
medžiagų, tirpiklių ar tirpiklių garų, apsaugotoje nuo tiesioginių saulės 
spindulių, kambario temperatūroje, esant ne didesnei kaip 90 % santykinei 
oro drėgmei. Maksimalus laikymo ir saugojimo laikas - 3 metai nuo 
pirmojo gaminio panaudojimo datos. 
Produkto išmesti nereikia.

6.	Gamintojas:
GTX Poland Sp. z o.o. Komanditinė bendrovė, g. Pograniczna 2/4, 02-285 
Varšuva
Atitikties deklaraciją galima rasti:
https://bit.ly/3L90KBf

Notifikuotoji įstaiga:
Notified Body (0302); ANCCP S.r.l, Via dello Struggino 6, 57121 
LIVORNO, Italy
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ΟΔΗΓΊΕΣ ΧΡΉΣΗΣ
Επιγονατίδες

ΜΟΝΤΕΛΟ: 82S160 (SM-HX-001)

1.	Εφαρμογή:
Το προϊόν έχει κατασκευαστεί σύμφωνα με τις απαιτήσεις του προτύπου 
(των προτύπων) EN 14404:2004+A1:2010 και συμμορφώνεται με τις 
απαιτήσεις του κανονισμού (ΕΕ) 2016/425 και είναι ΜΑΠ κατηγορίας II. 
Το προϊόν χρησιμοποιείται για την παροχή άνεσης κατά την εργασία, 
μειώνοντας την ενόχληση που αισθάνεται κανείς όταν εργάζεται στα 
γόνατα. Το προϊόν ταξινομείται ως προστατευτικό γόνατος τύπου 1. 
Να αξιολογείτε πάντα εάν το προϊόν παρέχει επαρκή προστασία για τις 
συνθήκες εργασίας. Κανένα προστατευτικό γόνατος δεν παρέχει πλήρη 
προστασία από τραυματισμούς, οι μεταβαλλόμενες περιβαλλοντικές 
συνθήκες μπορούν να μειώσουν σημαντικά την αποτελεσματικότητα 
της προστασίας.

Ταξινόμηση των τύπων προστατευτικών γόνατος:
Τύπος 1 - Προστατευτικά γόνατος ανεξάρτητα από άλλα είδη ένδυσης, 
προσαρτημένα γύρω από το πόδι.
Τύπος 2 - Προστατευτικά γόνατος από αφρώδες υλικό ή άλλο μαξιλάρι, 
που προσαρμόζονται σε τσέπες παντελονιών εργασίας ή μόνιμα στο 
παντελόνι.
Τύπος 3 - Προστατευτικά γόνατος μη προσαρτημένα στο σώμα, 
τοποθετημένα στο έδαφος γύρω από το οποίο κινείται ο χρήστης.
Τύπος 4 - Προστατευτικά γόνατος που αποτελούν μέρος ενός συνόλου 
με πρόσθετα χαρακτηριστικά και πλαίσιο για στήριξη όταν στέκεται 
όρθιος ή γονατίζει. Μπορούν να φορεθούν στο σώμα ή ξεχωριστά.

2.	Χρήση:
Πριν από τη χρήση, ελέγξτε την τεχνική κατάσταση, ιδίως την κατάσταση 
των προστατευτικών (να μην έχουν ραγίσει ή παραμορφωθεί) και τη 
σωστή λειτουργία των εξαρτημάτων.
Τα κατεστραμμένα προστατευτικά ενδέχεται να παρέχουν λιγότερη 
προστασία και θα πρέπει να απορρίπτονται ή να αντικαθίστανται.
Η παρατεταμένη εργασία σε γονατιστή θέση μπορεί να προκαλέσει 
δυσφορία, τραυματισμό ή φλεγμονή των αρθρώσεων του γόνατος. 
Η χρήση προστατευτικών γόνατος μπορεί να αποτρέψει τέτοια 
προβλήματα, αλλά δεν εγγυάται πλήρη προστασία.
Οι επιγονατίδες πρέπει να χρησιμοποιούνται σε ζεύγη.
Οι επιγονατίδες δεν πρέπει να εμποδίζουν τη φλεβική ροή του αίματος 
στα πόδια όταν γονατίζετε ή όταν στέκεστε όρθιοι.
Όταν εργάζεστε σε γονατιστή θέση, κάντε τακτικά διαλείμματα και 
αλλάξτε θέση, σηκωθείτε όρθιοι για να αποκαταστήσετε τη φυσιολογική 
κυκλοφορία του αίματος.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ!
Να αξιολογείτε πάντα εάν το προϊόν παρέχει επαρκή προστασία για τις 
συνθήκες εργασίας.
Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν προκαλεί αλλεργικά συμπτώματα σε 
επαφή με το δέρμα ή εάν έχει υποστεί ζημιά.
Για τον καθαρισμό δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται λειαντικά υλικά και 
επιθετικά απορρυπαντικά. Απολυμαίνετε τα μέρη που έρχονται σε επαφή 

με το δέρμα με οινόπνευμα.
Ορισμένες χημικές ουσίες ενδέχεται να έχουν επιβλαβείς επιδράσεις στο 
προϊόν. Ενημερωθείτε από τον κατασκευαστή για λεπτομερείς πληροφορίες.

i
Διαβάστε τις οδηγίες χρήσης, 
ακολουθείτε τις συστάσεις και 
τηρείτε τους κανόνες ασφαλείας 
που παρατίθενται σε αυτές.

Το προϊόν έχει ελεγχθεί και 
συμμορφώνεται προς τις απαιτήσεις 
των προτύπων που ισχύουν στην 
Ευρωπαϊκή Ένωση.

3.	Μέγεθος:
Όταν φοριούνται, οι επιγονατίδες δεν πρέπει να περιορίζουν ή να 
εμποδίζουν την κινητικότητα του χρήστη. Το μέγεθος των επιγονατίδων 
θα πρέπει να προσαρμόζεται ατομικά στα μέρη του σώματος του χρήστη 
χρησιμοποιώντας τους ρυθμιζόμενους ιμάντες που είναι προσαρτημένοι 
στο προϊόν.

4.	Συσκευασία:
Πλαστική συσκευασία. Η συσκευασία περιέχει ένα ζευγάρι επιγονατίδες. 
Στη συσκευασία αναγράφονται: όνομα και στοιχεία επικοινωνίας του 
κατασκευαστή- τύπος, μοντέλο, ημερομηνία κατασκευής.

5.	Συνθήκες μεταφοράς, αποθήκευσης και 
διάθεσης:

Φυλάσσετε σε καθαρό και ξηρό μέρος μακριά από διαβρωτικές ουσίες, 
διαλύτες ή ατμούς διαλυτών, μακριά από το άμεσο ηλιακό φως, σε 
θερμοκρασία δωματίου και σχετική υγρασία που δεν υπερβαίνει το 90%. 
Η μέγιστη διάρκεια αποθήκευσης και διατήρησης είναι 3 έτη από την 
ημερομηνία πρώτης χρήσης του προϊόντος. 
Το προϊόν δεν χρειάζεται να απορριφθεί.

6.	Κατασκευαστής:
GTX Poland Sp. z o.o. Sp. k., Pograniczna St. 2/4, 02-285 Βαρσοβία
Η δήλωση συμμόρφωσης διατίθεται στη διεύθυνση:
https://bit.ly/3L90KBf

Κοινοποιημένος οργανισμός:
Notified Body (0302); ANCCP S.r.l, Via dello Struggino 6, 57121 
LIVORNO, Italy

MANUALE D’ISTRUZIONI
 Ginocchiere

 MODELLO: 82S160 (SM-HX-001)

1.	Applicazione:
Il prodotto è stato realizzato in conformità ai requisiti delle norme EN 
14404:2004+A1:2010 ed è conforme ai requisiti del Regolamento (UE) 
2016/425, ed è un DPI di categoria II. 
Il prodotto è utilizzato per fornire comfort sul lavoro, riducendo il disagio 
avvertito quando si lavora sulle ginocchia. Il prodotto è classificato come 
protezione per le ginocchia di tipo 1. Valutare sempre se il prodotto offre 

una protezione adeguata alle condizioni di lavoro. Nessuna ginocchiera 
offre una protezione completa contro le lesioni, e le condizioni ambientali 
variabili possono ridurre significativamente l’efficacia della protezione.

Classificazione dei tipi di ginocchiere:
Tipo 1 - Ginocchiere indipendenti da altri indumenti, fissate intorno alla 
gamba.
Tipo 2 - Protezioni per le ginocchia in schiuma o altre imbottiture, fissate 
nelle tasche dei pantaloni da lavoro o in modo permanente ai pantaloni.
Tipo 3 - Ginocchiere non fissate al corpo, appoggiate a terra attorno alle 
quali si muove chi le indossa.
Tipo 4 - Protezioni per le ginocchia che fanno parte di un insieme con 
caratteristiche aggiuntive e un telaio per il supporto quando si sta in piedi 
o in ginocchio. Possono essere indossate sul corpo o separatamente.

2.	Utilizzo:
Prima dell’uso, verificare le condizioni tecniche, in particolare lo stato delle 
protezioni (che non siano incrinate o deformate) e il corretto funzionamento 
dei componenti.
Le protezioni danneggiate possono fornire una protezione inferiore e 
devono essere scartate o sostituite.
Il lavoro prolungato in posizione inginocchiata può causare disagio, lesioni 
o infiammazioni alle articolazioni del ginocchio. L’uso di ginocchiere può 
prevenire questi problemi, ma non garantisce una protezione completa.
Le ginocchiere devono essere utilizzate in coppia.
Le ginocchiere non devono bloccare il flusso sanguigno venoso nelle 
gambe quando si è in ginocchio o in piedi.
Quando si lavora in posizione inginocchiata, fare pause regolari e cambiare 
posizione, alzandosi in piedi per ripristinare la normale circolazione 
sanguigna.
NOTA!
Valutare sempre se il prodotto offre una protezione adeguata alle 
condizioni di lavoro.
Non utilizzare il prodotto se provoca sintomi allergici a contatto con la pelle 
o se è danneggiato.
Per la pulizia non devono essere utilizzati materiali abrasivi e detergenti 
aggressivi. Disinfettare le parti a contatto con la pelle con alcool.
Alcune sostanze chimiche possono avere effetti dannosi sul prodotto. Per 
informazioni dettagliate, rivolgersi al produttore.

i
Leggere il manuale 
d’istruzioni, osservare le 
avvertenze e le istruzioni di 
sicurezza ivi contenute.

Il prodotto è stato sottoposto a 
valutazione di conformità ed è conforme 
alle norme in vigore nell'Unione 
Europea.

3.	Dimensioni:
Quando vengono indossate, le ginocchiere non devono limitare o 
ostacolare la mobilità dell’utente. Le dimensioni delle ginocchiere devono 
essere adattate individualmente alle parti del corpo dell’utente utilizzando 
le cinghie regolabili applicate al prodotto.

4.	 Imballaggio:
Imballaggio in foglio di plastica. La confezione contiene un paio di 

ginocchiere. La confezione riporta: nome e recapiti del produttore; tipo, 
modello, data di produzione

5.	Condizioni di trasporto, stoccaggio e 
smaltimento:

Conservare in un luogo pulito e asciutto, lontano da sostanze corrosive, 
solventi o vapori di solventi, al riparo dalla luce solare diretta, a 
temperatura ambiente e con un’umidità relativa non superiore al 90%. La 
durata massima di conservazione e stoccaggio è di 3 anni dalla data del 
primo utilizzo del prodotto. 
Il prodotto non deve essere smaltito.

6.	Produttore:
GTX Poland Sp. z o.o. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Varsavia
La dichiarazione di conformità è disponibile all’indirizzo:
https://bit.ly/3L90KBf

Organismo notificato:
Notified Body (0302); ANCCP S.r.l, Via dello Struggino 6, 57121 
LIVORNO, Italy

ИНСТРУКЦИЯ ЗА УПОТРЕБА
 Подложки за колене

 МОДЕЛ: 82S160 (SM-HX-001)

1.	Приложение:
Продуктът е произведен в съответствие с изискванията на 
стандарта(ите) EN 14404:2004+A1:2010 и отговаря на изискванията на 
Регламент (ЕС) 2016/425 и е ЛПС от категория II. 
Продуктът се използва за осигуряване на комфорт по време на 
работа, като намалява дискомфорта, изпитван при работа на колене. 
Продуктът е класифициран като протектори за колене от тип 1. 
Винаги преценявайте дали продуктът осигурява адекватна защита за 
условията на работа. Никой наколенник не осигурява пълна защита 
срещу нараняване, променящите се условия на околната среда могат 
значително да намалят ефективността на защитата.

Класификация на типовете протектори за колене:
Тип 1 - Протектори за коляно, независими от друго облекло, 
прикрепени около крака.
Тип 2 - Протектори за коляно, изработени от пяна или друга 
подложка, закрепващи се в джобовете на работните панталони или 
трайно към панталона.
Тип 3 - Протектори за колене, неприкрепени към тялото, поставени на 
земята, около която се движи ползвателят.
Тип 4 - Протектори за колене, които са част от цяло с допълнителни 
функции и рамка за опора при изправяне или коленичене. Могат да 
се носят върху тялото или отделно.

2.	Употреба:
Преди употреба проверете техническото състояние, по-специално 
състоянието на протекторите (дали не са напукани или деформирани) 

и правилното функциониране на компонентите.
Повредените протектори могат да осигуряват по-слаба защита и 
трябва да бъдат изхвърлени или заменени.
Продължителната работа в клекнало положение може да причини 
дискомфорт, нараняване или възпаление на коленните стави. 
Използването на наколенки може да предотврати такива проблеми, 
но не гарантира пълна защита.
Наколенките трябва да се използват по двойки.
Наколенките не трябва да блокират венозния кръвен поток в краката 
при коленичене или изправяне.
Когато работите в клекнало положение, правете редовни почивки 
и сменяйте позицията, като се изправяте, за да възстановите 
нормалното кръвообращение.
ЗАБЕЛЕЖКА!
Винаги преценявайте дали продуктът осигурява адекватна защита 
за условията на работа.
Не използвайте продукта, ако той предизвиква алергични симптоми при 
контакт с кожата или ако е повреден.
За почистване не трябва да се използват абразивни материали и 
агресивни почистващи препарати. Дезинфекцирайте частите, които 
са в контакт с кожата, със спирт.
Някои химикали могат да имат вредно въздействие върху продукта. 
Проверете при производителя за подробна информация.

i
Прочетете инструкцията за 
обслужване и спазвайте 
съдържащите се в нея 
предупреждения и правила за 
безопасност.

Изделието е било подложено на 
оценка на съответствието и отговаря на 
стандартите, действащи на територията 
на Европейския Съюз.

3.	Размер:
Когато се носят, наколенките не трябва да ограничават или 
затрудняват движението на потребителя. Размерът на наколенките 
трябва да се регулира индивидуално според частите на тялото на 
потребителя с помощта на регулируемите ремъци, прикрепени към 
продукта.

4.	Опаковка:
Опаковка от фолио. Опаковката съдържа един чифт наколенки. Върху 
опаковката са посочени: име и данни за контакт на производителя; 
тип, модел, дата на производство.

5.	Условия за транспортиране, съхранение и 
обезвреждане

Съхранявайте на чисто и сухо място, далеч от корозивни вещества, 
разтворители или пари на разтворители, без пряка слънчева 
светлина, при стайна температура и относителна влажност на въздуха 
не повече от 90%. Максималният срок на съхранение и годност е 3 
години от датата на първата употреба на продукта. 
Продуктът не трябва да се изхвърля.

6.	Производител:
GTX Poland Sp. z o.o. Sp. k., Pograniczna St. 2/4, 02-285 Варшава
Декларацията за съответствие е достъпна на:
https://bit.ly/3L90KBf

Нотифициран орган:
Notified Body (0302); ANCCP S.r.l, Via dello Struggino 6, 57121 
LIVORNO, Italy

UPUTE ZA UPOTREBU
Štitnici za koljena

MODEL: 82S160 (SM-HX-001)

1.	Primjena:
Proizvod je izrađen u skladu sa zahtjevima norme(a) EN 
14404:2004+A1:2010 i zadovoljava zahtjeve Uredbe (EU) 2016/425, 
osobna je zaštitna oprema kategorije II.
Proizvod se koristi za osiguravanje udobnosti rada, ograničavajući 
nelagodu koja se osjeća pri radu na koljenima. Proizvod je klasificiran 
kao tip 1 štitnika za koljena. Uvijek je potrebno procijeniti pruža li proizvod 
odgovarajuću zaštitu za radne uvjete. Nijedan štitnik za koljena ne pruža 
potpunu zaštitu od ozljeda, promjena uvjeta okoline može značajno 
smanjiti učinkovitost zaštite.

Klasifikacija tipova štitnika za koljena:
Tip 1 - Štitnici za koljena neovisni o ostalim odjevnim predmetima, 
pričvršćeni oko noge.
Tip 2 - Štitnici za koljena od pjene ili druge podstave, fiksirani u džepovima 
radnih hlača ili trajno pričvršćeni na hlače.
Tip 3 - štitnici za koljena nisu pričvršćeni za tijelo, postavljeni na tlo oko 
kojeg korisnik hoda.
Tip 4 - Djelomični jastučići za koljena s dodatnim značajkama i potpornim 
okvirom za stajanje ili klečalom. Može se nositi na tijelu ili zasebno.

2.	Korištenje:
Prije uporabe provjerite tehničko stanje, posebice stanje štitnika (jesu li 
napuknuti ili deformirani) te ispravnost rada elemenata.
Oštećeni štitnici mogu pružiti slabiju zaštitu i trebaju se odbaciti ili 
zamijeniti.
Dugotrajni rad u klečećem položaju može uzrokovati nelagodu, ozljedu ili 
upalu zglobova koljena. Korištenje štitnika za koljena može spriječiti takve 
probleme, ali ne jamči potpunu zaštitu.
Štitnike za koljena treba koristiti u paru.
Štitnici za koljena ne smiju blokirati venski protok krvi u nogama kada 
klečite ili stojite.
Kada radite u klečećem položaju, trebali biste uzimati redovite pauze i 
promijeniti položaj, ustati kako biste uspostavili normalnu cirkulaciju krvi.
PAŽNJA!
Uvijek je potrebno procijeniti pruža li proizvod odgovarajuću zaštitu za 
radne uvjete.
Nemojte koristiti proizvod ako izaziva simptome alergije ili se oštetio u 
dodiru s kožom.

Nemojte koristiti abrazivne materijale ili agresivne deterdžente za čišćenje. 
Dijelove koji su u dodiru s kožom potrebno je dezinficirati alkoholom.
Određene kemikalije mogu biti štetne za proizvod. Detaljne informacije o 
ovoj temi treba tražiti od proizvođača.

i
Pročitajte upute za uporabu, 
poštujte upozorenja i sigurnosne 
uvjete koje su sadržane u 
uputama.

Proizvod je ocijenjen s gledišta 
sukladnosti i ispunjava standarde 
koji su na snazi u Europskoj uniji.

3.	Veličina:
Jednom stavljeni štitnici za koljena ne bi trebali ograničavati ili otežavati 
pokretljivost korisnika. Veličinu štitnika treba individualno prilagoditi dijelu 
tijela korisnika pomoću podesivih traka pričvršćenih na proizvod.

4.	Pakiranje:
Plastična ambalaža. Pakiranje sadrži jedan par štitnika za koljena. Paket 
sadrži: naziv i kontakt podatke proizvođača; tip, model, datum proizvodnje.

5.	Uvjeti transportiranja, čuvanja i zbrinjavanja
Čuvati na čistom i suhom mjestu daleko od korozivnih tvari, otapala ili para 
otapala, bez izravne sunčeve svjetlosti, na sobnoj temperaturi i relativnoj 
vlažnosti ne višoj od 90%. Maksimalno razdoblje skladištenja i skladištenja 
je 3 godine od datuma prve uporabe proizvoda.
Proizvod ne zahtijeva odlaganje.

6.	Proizvođač:
GTX Poland Sp. z o.o. [d.o.o.] Sp. k. [komanditno društvo] ul. Pograniczna 
2/4, 02-285 Varšava
Izjava o sukladnosti dostupna je na:
https://bit.ly/3L90KBf

Obaviještena jedinica:
Notified Body (0302); ANCCP S.r.l, Via dello Struggino 6, 57121 
LIVORNO, Italy

УПУТСТВО ЗА УПОТРЕБУ
 Јастучићи за колена

 MODEL: 82S160 (SM-HX-001)

1.	Апликација:
Производ је направљен у складу са захтевима стандарда(а) ЕН 
14404:2004+А1:2010 и испуњава захтеве Уредбе (ЕУ) 2016/425, спада у 
лична заштитна опрема ИИ категорије.
Производ се користи да обезбеди удобност рада, ограничавајући 
нелагодност при раду на коленима. Производ је класификован 
као штитници за колена типа 1. Увек је потребно проценити да ли 
производ пружа адекватну заштиту за услове рада. Ниједан штитник 
за колена не пружа потпуну заштиту од повреда, промена услова 
околине може значајно смањити ефикасност заштите.

Класификација типова штитника за колена:
Тип 1 - Јастучићи за колена независно од других одевних предмета, 
причвршћени око ноге.
Тип 2 - Штитници за колена од пене или других подлога, фиксирани 
у џепове радних панталона или трајно причвршћени за панталоне.
Тип 3 – штитници за колена који нису причвршћени за тело, 
постављени на тло око које корисник хода.
Тип 4 - Делимични јастучићи за колена са додатним 
карактеристикама и постољем за подршку или клечелом. Може се 
носити на телу или одвојено.

2.	Употреба:
Пре употребе проверите техничко стање, посебно стање штитника 
(да ли нису напукли или деформисани) и исправно функционисање 
елемената.
Оштећени штитници могу пружити мању заштиту и треба их 
одбацити или заменити.
Дуготрајан рад у клечећем положају може изазвати нелагодност, 
повреду или запаљење коленских зглобова. Употреба штитника за 
колена може спречити такве проблеме, али не гарантује потпуну 
заштиту.
Штитници за колена треба користити у пару.
Јастучићи за колена не би требало да блокирају венски проток крви у 
ногама када клечете или устајете.
Када радите у клечећем положају, треба редовно правити паузе 
и мењати положај, устајати како бисте повратили нормалну 
циркулацију крви.
ПАЖЊА!
Увек је потребно проценити да ли производ пружа адекватну заштиту 
за услове рада.
Немојте користити производ ако изазива симптоме алергије или је 
оштећен у контакту са кожом.
Немојте користити абразивне материјале или агресивне 
детерџенте за чишћење. Делове који су у контакту са кожом треба 
дезинфиковати алкохолом.
Одређене хемикалије могу бити штетне за производ. Детаљне 
информације о овој теми треба тражити од произвођача.

i
Pročitati uputstvo za upotrebu, 
pridržavati se upozorenja i saveta 
za bezbednost koji se u njemu 
nalaze.

Proizvod je podvrgnut ispitivanju 
kvaliteta i ispunjava standarde 
obavezujuće na terenu Evropske 
Unije.

3.	Величина:
Штитници за колена, када се једном ставе, не би требало да 
ограничавају или ометају покретљивост корисника. Величину 
штитника треба индивидуално прилагодити делу тела корисника уз 
коришћење подесивих каишева причвршћених за производ.

4.	Паковање:
Пластична амбалажа. Паковање садржи један пар штитника за 
колена. Пакет садржи: назив произвођача и контакт податке; тип, 

модел, датум производње.

5.	Услови транспорта, складиштења и 
одлагања:

Чувати на чистом и сувом месту даље од корозивних супстанци, 
растварача или пара растварача, без директне сунчеве светлости, 
на собној температури и релативној влажности која не прелази 90%. 
Максимални период складиштења и складиштења је 3 године од 
датума прве употребе производа.
Производ не захтева одлагање.

6.	Произвођач:
GTX Poland Sp. z o.o. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Warszawa
Декларација о усаглашености:
https://bit.ly/3L90KBf

Обавештена јединица:
Notified Body (0302); ANCCP S.r.l, Via dello Struggino 6, 57121 
LIVORNO, Italy

MANUAL DE USO
Guantes de trabajo

MODELO: 82S160 (SM-HX-001)

1.	Aplicación: 
El producto ha sido fabricado de acuerdo con los requisitos de la(s) 
norma(s) EN 14404:2004+A1:2010 y cumple con los requisitos del 
Reglamento (UE) 2016/425, siendo un EPI de categoría II. 
El producto se utiliza para proporcionar comodidad en el trabajo, 
reduciendo las molestias que se sienten al trabajar sobre las rodillas. 
El producto está clasificado como protector de rodillas de tipo 1. Evalúe 
siempre si el producto proporciona una protección adecuada para las 
condiciones de trabajo. Ninguna rodillera proporciona una protección 
completa contra lesiones, las condiciones ambientales cambiantes pueden 
reducir significativamente la eficacia de la protección.

Clasificación de los tipos de protectores de rodilla
Tipo 1 - Protectores de rodilla independientes de otras prendas, sujetos 
alrededor de la pierna.
Tipo 2 - Protectores de rodillas de espuma u otro tipo de acolchado, que se 
fijan en los bolsillos de los pantalones de trabajo o de forma permanente 
a los pantalones.
Tipo 3 - Protectores de rodilla no fijados al cuerpo, colocados en el suelo 
alrededor de los cuales se desplaza el usuario.
Tipo 4 - Protectores de rodilla que forman parte de un conjunto con 
características adicionales y un armazón para apoyo al ponerse de pie o 
arrodillarse. Pueden llevarse sobre el cuerpo o por separado.

2.	Utilización:
Antes de su uso, compruebe el estado técnico, en particular el estado 
de los protectores (que no estén agrietados ni deformados) y el correcto 
funcionamiento de los componentes.

Los protectores dañados pueden proporcionar menos protección y deben 
desecharse o sustituirse.
El trabajo prolongado en posición arrodillada puede causar molestias, 
lesiones o inflamación de las articulaciones de la rodilla. El uso de 
rodilleras puede prevenir estos problemas, pero no garantiza una 
protección completa.
Las rodilleras deben utilizarse por pares.
Las rodilleras no deben bloquear el flujo sanguíneo venoso de las piernas 
al arrodillarse o levantarse.
Cuando trabaje arrodillado, haga pausas regulares y cambie de posición, 
poniéndose de pie para restablecer la circulación sanguínea normal.
NOTA
Evalúe siempre si el producto proporciona una protección adecuada para 
las condiciones de trabajo.
No utilice el producto si provoca síntomas alérgicos en contacto con la 
piel o si está dañado.
No deben utilizarse materiales abrasivos ni detergentes agresivos para la 
limpieza. Desinfecte las piezas en contacto con la piel con alcohol.
Ciertos productos químicos pueden tener efectos nocivos sobre el 
producto. Consulte al fabricante para obtener información detallada.

i
Lea el manual de uso, siga las 
advertencias y las reglas de 
seguridad incluidas.

El producto ha sido sometido a 
evaluación de la conformidad y 
cumple con las normas en vigor en 
la Unión Europea.

3.	Talla:
Cuando se llevan puestas, las rodilleras no deben restringir ni impedir 
la movilidad del usuario. El tamaño de las rodilleras debe ajustarse 
individualmente a las partes del cuerpo del usuario mediante las correas 
ajustables fijadas al producto.

4.	Embalaje:
Embalaje de plástico. El embalaje contiene un par de rodilleras. El 
embalaje muestra: nombre y datos de contacto del fabricante; tipo, 
modelo, fecha de fabricación.

5.	Condiciones de transporte, almacenamiento 
y eliminación:

Almacenar en un lugar limpio y seco, lejos de sustancias corrosivas, 
disolventes o vapores de disolventes, fuera de la luz solar directa, a 
temperatura ambiente y una humedad relativa no superior al 90%. La 
duración máxima de almacenamiento y conservación es de 3 años a partir 
de la fecha del primer uso del producto. 
No es necesario desechar el producto.

6.	Fabricante:
GTX Poland Sp. z o.o. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4 02-285 Varsovia, Polonia
La declaración de conformidad está disponible en:
https://bit.ly/3L90KBf

Organismo notificado:

Notified Body (0302); ANCCP S.r.l, Via dello Struggino 6, 57121 
LIVORNO, Italy

INSTRUÇÕES DE
 UTILIZAÇÃO
Joelheiras

MODELO: 82S160 (SM-HX-001)

1.	Aplicação:
O produto foi fabricado em conformidade com os requisitos da(s) norma(s) 
EN 14404:2004+A1:2010 e cumpre os requisitos do Regulamento (UE) 
2016/425, e é um EPI de categoria II. 
O produto é utilizado para proporcionar conforto no trabalho, reduzindo 
o desconforto sentido quando se trabalha nos joelhos. O produto é 
classificado como protector de joelhos de Tipo 1. Avaliar sempre se 
o produto proporciona uma protecção adequada para as condições 
de trabalho. Nenhuma joelheira proporciona protecção completa 
contra lesões, a alteração das condições ambientais pode reduzir 
significativamente a eficácia da protecção.

Classificação dos tipos de joelheiras protectoras:
Tipo 1 - Protectores de joelho independentes de outras roupas, fixados 
à volta da perna.
Tipo 2 - Protectores de joelho feitos de espuma ou outro acolchoamento, 
fixados em bolsos de calças de trabalho ou permanentemente às calças.
Tipo 3 - Protectores de joelho não fixados ao corpo, colocados no chão, em 
torno do qual o utente se desloca.
Tipo 4 - Protectores de joelho que fazem parte de um todo com 
características adicionais e uma armação para apoio quando em pé ou 
ajoelhado. Podem ser usados sobre o corpo ou separadamente.

2.	Utilização:
Antes da utilização, verificar o estado técnico, em particular o estado 
dos protectores (que não estejam rachados ou deformados) e o correcto 
funcionamento dos componentes.
Os protectores danificados podem proporcionar menos protecção e devem 
ser descartados ou substituídos.
O trabalho prolongado numa posição ajoelhada pode causar desconforto, 
lesões ou inflamação das articulações do joelho. A utilização de joelheiras 
pode prevenir tais problemas, mas não garante uma protecção completa.
As joelheiras devem ser utilizadas aos pares.
As joelheiras não devem bloquear o fluxo de sangue venoso nas pernas 
quando se ajoelham ou se levantam.
Ao trabalhar em posição de joelhos, fazer pausas regulares e mudar de 
posição, levantando-se para restaurar a circulação normal do sangue.
NOTA!
Avaliar sempre se o produto oferece protecção adequada para as 
condições de trabalho.
Não utilizar o produto se este causar sintomas alérgicos em contacto com 
a pele ou se for danificado.
Os materiais abrasivos e detergentes agressivos não devem ser utilizados 
para limpeza. Desinfectar as partes em contacto com a pele com álcool.

Alguns produtos químicos podem ter efeitos nocivos sobre o produto. 
Verificar com o fabricante para informações detalhadas.

i
Leia as instruções de utilização e 
siga as advertências e condições 
de segurança nelas constantes.

O produto foi sujeito à avaliação 
da conformidade e cumpre 
os padrões vigentes na União 
Europeia.

3.	Tamanho:
Quando usadas, as joelheiras não devem restringir ou impedir a 
mobilidade do utilizador. O tamanho das joelheiras deve ser ajustado 
individualmente às partes do corpo do utilizador, utilizando as correias 
ajustáveis fixadas ao produto.

4.	Embalagem:
Embalagens de plástico. A embalagem contém um par de joelheiras. A 
embalagem mostra: nome e dados de contacto do fabricante; tipo, modelo, 
data de fabrico.

5.	Condições de transporte, armazenamento e 
eliminação

AArmazenar num local limpo e seco, longe de substâncias corrosivas, 
solventes ou vapores de solventes, fora da luz solar directa, à temperatura 
ambiente e com uma humidade relativa não superior a 90%. O prazo 
máximo de armazenamento e validade é de 3 anos a partir da data da 
primeira utilização do produto. 
O produto não precisa de ser eliminado.

6.	Fabricante:
GTX Poland Sp. z o.o. Sp. k., Rua Pograniczna 2/4, 02-285 Varsóvia
A declaração de conformidade está disponível em:
https://bit.ly/3L90KBf

Organismo notificado:
Notified Body (0302); ANCCP S.r.l, Via dello Struggino 6, 57121 
LIVORNO, Italy

NOTICE D’UTILISATION
 Genouillères

 MODÈLE: 82S160 (SM-HX-001)

1.	Application:
Le produit a été fabriqué conformément aux exigences de la (des) 
norme(s) EN 14404:2004+A1:2010 et est conforme aux exigences du 
règlement (UE) 2016/425, et est un EPI de catégorie II. 
Le produit est utilisé pour assurer le confort au travail, en réduisant la gêne 
ressentie lors du travail à genoux. Le produit est classé comme protecteur 
de genoux de type 1. Il convient de toujours évaluer si le produit offre une 
protection adéquate pour les conditions de travail. Aucune genouillère 
n’offre une protection complète contre les blessures. Des conditions 

environnementales changeantes peuvent réduire de manière significative 
l’efficacité de la protection.

Classification des types de protecteurs de genoux :
Type 1 - Protections des genoux indépendantes des autres vêtements, 
attachées autour de la jambe.
Type 2 - Protections des genoux en mousse ou autres rembourrages, se 
fixant dans les poches des pantalons de travail ou de manière permanente 
sur les pantalons.
Type 3 - Protecteurs de genoux non attachés au corps, posés sur le sol 
autour duquel le porteur se déplace.
Type 4 - Protections des genoux faisant partie d’un ensemble doté de 
caractéristiques supplémentaires et d’un cadre pour le soutien en position 
debout ou à genoux. Ils peuvent être portés sur le corps ou séparément.

2.	Utilisation:
Avant toute utilisation, vérifiez l’état technique, en particulier l’état 
des protecteurs (qu’ils ne soient pas fissurés ou déformés) et le bon 
fonctionnement des composants.
Les protecteurs endommagés peuvent offrir une protection moindre et 
doivent être mis au rebut ou remplacés.
Le travail prolongé en position agenouillée peut provoquer une gêne, une 
blessure ou une inflammation des articulations du genou. L’utilisation 
de genouillères peut prévenir ces problèmes, mais ne garantit pas une 
protection totale.
Les genouillères doivent être utilisées par paire.
Les genouillères ne doivent pas bloquer le flux sanguin veineux dans les 
jambes lorsque l’on s’agenouille ou que l’on se lève.
Lorsque vous travaillez à genoux, faites des pauses régulières et changez 
de position, en vous levant pour rétablir une circulation sanguine normale.
REMARQUE !
Il faut toujours évaluer si le produit offre une protection adéquate pour 
les conditions de travail.
Ne pas utiliser le produit s’il provoque des symptômes allergiques au 
contact de la peau ou s’il est endommagé.
Les matériaux abrasifs et les détergents agressifs ne doivent pas être 
utilisés pour le nettoyage. Désinfecter les parties en contact avec la peau 
avec de l’alcool.
Certains produits chimiques peuvent avoir des effets nocifs sur le produit. 
Consultez le fabricant pour obtenir des informations détaillées.

i
Veuillez lire les instructions 
d’utilisation, respecter les 
avertissements et les conditions 
de sécurité qu’elles contiennent.

Le produit a fait l’objet d’une 
évaluation de la conformité et 
remplit les conditions en vigueur 
sur le territoire de l’Union 
européenne.

3.	Taille:
Lorsqu’elles sont portées, les genouillères ne doivent pas restreindre ou 
gêner la mobilité de l’utilisateur. La taille des genouillères doit être ajustée 
individuellement aux parties du corps de l’utilisateur à l’aide des sangles 
réglables attachées au produit.

4.	Emballage:
Emballage plastique. L’emballage contient une paire de genouillères. 
L’emballage indique : le nom et les coordonnées du fabricant ; le type, le 
modèle et la date de fabrication.

5.	Conditions de transport, de stockage et 
d’élimination:

Stocker dans un endroit propre et sec, à l’abri des substances corrosives, 
des solvants ou des vapeurs de solvants, à l’abri de la lumière directe 
du soleil, à température ambiante et à un taux d’humidité relative ne 
dépassant pas 90 %. La durée maximale de stockage et de conservation 
est de 3 ans à compter de la date de la première utilisation du produit. 
Il n’est pas nécessaire d’éliminer le produit.

6.	Fabricant:
GTX Poland Sp. z o.o. Sp. k., Pograniczna St. 2/4, 02-285 Varsovie

La déclaration de conformité est disponible sur:

https://bit.ly/3L90KBf

Organisme notifié:
Notified Body (0302); ANCCP S.r.l, Via dello Struggino 6, 57121 
LIVORNO, Italy


